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CTPATEI'MHU NEPEJAYM SYMOIIUI B JTUCKYPCE
XYJOXKECTBEHHbBIX ITPOU3BEJIEHUAU
(Ha MaTepuaJse aHIJIMHCKOIO A3bIKA)

[Tox KOMMYHHKaTHBHBIMH CTPATETHsSIMH TOHUMAIOTCS «OOIINe ITPparMaJIMHIBUCTHYECKHE TIPHHIHITBI PeATU3auu
WITOKYTHBHOTO CMBICIa», 3TO BEIOOP CPEICTB M CIOCOOOB TOCTIXEHUs menel [6, ¢.35; 2]. Brinenennsie K.®. Ce-
JIOBEIM KOMMYHHUKAaTHBHBIE CTPATETHH COOTBETCTBYIOT YPOBHIO Pa3BUTHA KOMMYHHUKATHBHOHN JIMYHOCTH. MBI pac-
CMaTpUBaeM JaHHBIC CTPATETHH B CBSA3U CO CTEIICHBIO KOTHUTHBHON 00pabOTKM SMOLNUH, TIepeiaBaeMbIX CpEICTBa-
MU s3pIKa. {71 mepenadn 3MOIMi B XyI0KECTBEHHOM JHCKYypCe MPUMEHSIOTCS YeThIPe OCHOBHBIE CTPATETHHU: pe-
npesentaTuBHO—cuMBonmdeckas (PCC), pemnpesentaruBHo-ukoHn4deckas (PUC), ctparerust o0beKTHO—aHAIUTH-
yeckoro HappatuBa (COAH) u crparerus cyorextHO—aHanuTHaeckoro Happatusa (CCAH). Kak npaBumo, Kaxaprit
SMOTHBHBIA MUKPOTEKCT CHOPMHUPOBAH aBTOPOM IIPH MOMOILIHM BHIOPAHHOM CTpaTeruy nepeadd IMOLUH IS Kax-
Joro KoHkpetHoro ciy4as [3]. B cnenyromem ¢parmenre (MUKpOTEKCTE) CTpaTerusi MOKET U3MEHHUThCS. [ 1aBHOE
CBOMCTBO KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATErMi — 3TO UX I'MOKOCTh, CIIOCOOHOCTH K COYETaHUIO APYT ¢ Apyrom. Paccmot-
PHUM HCIIONIb30BAaHKE BBIICICHHBIX CTPATETHi JUIs Iiepeladl SMOLMH B TUCKYPCE XYI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHHSI.

PUC npennonaraer nepenady nHdopmanuu myreM n300paxeHus: GakToB U COOBITHH, sl 4€T0 0OBIYHO MCIOJb-
3YIOTCSl HKOHHYECKIE KOMMYHHUKATHBHBIC 3JIEMEHTHI: HEBepOaIbHbIE KOMIIOHEHTHI OOIIEHISI, TAKHE KaK 3BYKOIIOI-
pakaHue, neiikcuc, moka3 AeicTBui. CterneHh KOTHUTHBHOW 00pab0TKH SMOIMK MUHIMaJIbHA. B XymoxecTBeHHOM
mpousBeneanun PYC mpezacraBieHa rpadu4ecKUMU CpPEeICTBAMH TepeNadd WHANBHIYATBHBIX OCOOCHHOCTEH pedu
MIePCOHAXKa, MHTOHAIINH, €€ SMOIIMOHAIBHBIX XapaKTePUCTHK, HAIPIMED:

«This is a yellow», she said. “This is a yellow” [10, c.34].

ABTOpPCKHIT KYpCHB Iepe/iaeT MHTOHAIIMOHHOE BbIIeNeHHe clioBa yellow B peruinke nepcoHaxa; SMOLHOHAIbHAS
peakuus yougnenus NpeicTaBieHa SMpaTuueckoil rpaguKoil U MOBTOPOM.

Kaxk noka3zain ananu3 npumepos, aBropsl npuderatot k PYUC s nepeaayn sMonuii B IpsIMON pedr IEpCOHaKEH.
Yaiie BCEro UCIOJIB3YIOTCS IPUEMBI rpadrueckoro (LpHQTOBBIC BbIICIEHHS) U CHHTAKCUYECKOTO (BOCKIMLATENb-
HBII M IpYTHe 3HAKK MyHKTYaluH, NapleusInns) «I1oKa3a» BIMSHUSA SMOIMK Ha TEMII, HHTOHAIMIO, YeTKOCTh PEUH.
Tak, B ciemyronemM npuMepe MokKa3aHo, YTO IO/ BO3JEHCTBHEM CHJIBHBIX 3MOLMI BO3HUKAIOT 3aTPyIHEHUS NPU
TOBOPEHUH (PENpEe3eHTaHT 3MOLMH — MaplUesusinys). MalleHbKUH MallbuiK C TPYJOM CAEPKHUBAET (PHU3HOJIOTHYE-
CKO€ TIPOSIBIICHUE SMOLUH — PHITaHHS:

“Sandra — told Mrs. Snell — that Daddy’s a big — sloppy — kike” [9, ¢.89].

PCC opuenTHpoBaHa Ha MOJEIHUPOBAHHUE ACUCTBUTEIHHOCTH CYTy0O SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMH, C OIIOPOH TJIaB-
HBIM 00pa30M Ha IPOHM3BOJIBHBIC 3HAKM PA3HBIX S3BIKOBBIX ypoBHEH. CTeeHh KOTHUTHBHOM 00pabOTKH MOBHIIIIAET-
cs1 o cpaBHeruto ¢ PYIC. Ota crparerust Hanbosee IMUPOKO MPEACTaBIIeHa B XyJ0KECTBEHHO—JIUTEPATYPHBIX MPO-
WU3BEJICHUSX: ONHUCAHKUE ACHCTBUN MEpCOHaXeH, UX MOPTPETOB, OMMCAaHUE Mei3axka Ui uatepbepa. [lpu neraapHoM
U300paKEHUU ONUCHIBAEMON JEWCTBUTEILHOCTH OTCYTCTBYIOT KaKue-THOO JJIEMEHTHl ee aHaln3a U OLEHKH H30-
OpakaeMbIX (akTOB. JTa cTpaTerus 0COOEHHO YacTO MCHOJIB3YETCs Ul Mepeaadyr SYMOLMH epcoHaxel (onucaHue
KECTOB, MUMHKH, 1103, OKPYKAIOIIEH TPUPOJIBI).

He then immediately looked up at Boo Boo, #Zis eyes filled not with defiance but tears. In another instant, his

mouth was distorted into a horizontal figure-8, and he was crying mightily [9, c.88].

B npusenennom npumepe aBTop npunepxkusaercs PCC mepenadn 3MoIwiA — OMUCaHNE TUHAMHYECKOTO MOpTpe-
ta. Cne3sl B rnazax (eyes filled ... tears, NCKpUBIEHHBIN poT (mouth was distorted into a horizontal figure-8), Traq
(was crying mightily) — Bce 3TO penpe3eHTaHThl AMOIUH, TI0 KOTOPBIM MOKHO CyIUTh O XapakTepe dMOLUi, mepe-
JKUBAEMBIX TIEPCOHAKEM.

JIBa mpenpIaynMx mpuUMepa OTIENEHBI APYT OT Jpyra BCETO OJHUM ab3ameM, HO B HUX MCIIOIBb30BaHBI Pa3HBIC
ctpaterun. bonee Toro, penpe3eHTaTUBHBIE CTPATETHH MOTYT COUETaThCs, IepeaaBas SMOLUH ITyTeM ITOKa3a U OITH-
CaHus B Ipe/ieNiax 0JJHOr0 MUKPOTEKCTa!

“Get off!” Lionel ordered, but without giving over to shrillness, and keeping his eyes down. “Nobody can come

in” [9, c.88].

B manHOM npuMepe mpeacTaBlieH Cllydaid cOueTaHHs CTPATEeTHii: T0Ka3 SMOLMHI ITyTeM OIMCaHHs ToJloca U IMo-
BeZIeHMsI (HaKaJl CTpacTell y)ke CliafiaeT, HeT NPeXHeH pe3KocTu without giving over to shrillness, Ho Jlaiionen ere
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cepauT u n3beraeT CMOTPETh MAaTepH B Tia3a keeping his eyes down). 3necs ucnons3oBana PCC. Cama ke HHTOHA-
M [I0Ka3aHa MKOHWYECKUM ITyTeM — HCIIOIB30BaH BOCKIMIATENbHBIN 3HaK. CiiefyeT 0OpaTHTh Ha HaJW4He CIOBa
but, KOTOpOE CHUTHAJIM3UPYET O HAIMYUKM MMIUIMLIMTHOW OLIEHKH: 3BYYUT NPHKa3 yOUpaThCs, HO, IO CPABHEHHUIO C
NpeAbIIYIIMMH BBICKa3bIBAHUSIMH, KOTOPBIE HE BOIIUIM B JIaHHBII ()parMeHT, yke He Tak pe3ko. Hanuuue oneHKH B
JITAHHOM KOHTEKCTE TOBOPHT O JIONIOJIHUTEIBHBIX CIIOCO0aX Mepeiaun SMOLHMA, peub 0 KOTOPBIX MTOWAET Jasee.

[Tepenaua sMo1uii BO3MOXKHA TaKXkKe ITyTeM IPUMEHEHHsI HAppaTUBHBIX CTpaTteruii. B ycnoBusx Happarusa mpo-
MCXOJIUT HE MPOCTO M3JIOXKEHUE (aKTOB, HE TOJIHKO IIOBECTBOBAHHE O COOBITHSX, HO M JAIOTCS OLICHOYHBIE CYXKIe-
Hus. HappatuBHbIE cTpaTeruu nepenadyd SMOLHN B XyHO0XKECTBEHHO-JTUTEPATypHOM IHMCKYpCE€ MOTYT OBITh JIBYX
THIIOB: 00BEKTHO-aHAIUTHYECKAS U CyObEKTHO-aHATUTHYECKAs.

COAH Hapsimy ¢ perpe3eHTaTHBHO—CHMBOJIMYECKONW IPEACTABISET COO0M OCHOBHOW MPHHIUI OpTaHU3aIHd
IHCKypca XyJ0KeCTBEHHO-TIUTEepaTypHbBIX pousBeneHnid. @opMuUpoBaHUe TEKCTa HeceT B ce0e S3BIKOBOE OTpaxe-
HHE JEHCTBUTEIBHOCTH Ha 00Jee BBICOKOH CTeleHHM aOCTParMpoOBaHHOCTH C YCTAHOBKOW Ha IEPEeKOAUPOBKY HH-
(hopmarmu, a He Ha n3o0pakeHne cutyanuu. Mimeer Mecto peduiekcus mo noBoay u3o0pakaeMoil AeHCTBUTEIHHO-
ctu. Touka 3peHus aBTOpa HaXOJMUTCS BHE XPOHOTOIA pacckasa, B OyAylieM 10 OTHOIICHUIO K BPEMEHH IIOBECTBO-
BaHUs.

[lepenaya sMouuii B 1UCKypce, TOCTPOEHHOM [0 3TOMY HPHUHIIMILY, OCYLIECTBISAETCS TOCPEACTBOM HOMUHALIUU
3MO].II/II>1, Koria aBTop HuumeT, 0 4e€M repoiz'l nmoaymal, 4To IMO4YyBCTBOBaJ, YTO ONIYTHII. 3MOL[I/II/I MpCaACTaBJICHBI B
TEKCTE TOCIIe 3HAYUTENIbHOM KOTHUTUBHOHN 00paboTku. To ectb COAH mnpenmonaraer nepenady NnepeKoIUpOBaH-
HOHM mH(OpManuK 0 YyBCTBaX M sMouusaX. B paccka3 00 sMonusax BKiIIOYaeTcs CyObEKTUBHASI aBTOPCKasi OLIEHKa U
ABTOPCKHI KOMMEHTapHA.

‘It was not that other people’s names were sacrosanct. What’s in a name? Rien, to Father. He felt entitled to

change them whenever he chose. My sister-in-law Alison underwent such an involuntary re-baptism. Father de-

cided that her Christian name was lacking in resonant feminine graces. It made him think of stout chambermades

being crookedly before coal firesinstead of the Millaisian heroin of Gothic romance’ [11, c.14].

B npumepe mokazaHbl SMOLMH Ieposi, KOTOPbIE €My BHYIIAJIO 3BYYaHHE UMEH APYTUX JIIOJEeH: HEKOTOpBIE eMy
ObuTH HenpuATHBIL. [IpUBeNeHHBIN 3MU30 ABISIETCS MPUMEPOM TUCKYpCa, MOPOXKIAEMOT0 B pe3yibTaTe NMpHUMEHe-
HUSI HApPATHBHOM cTpaTeruu. JJUcKypc collep)KUT onrcanue sMolui repost: Father decided that her Christian name
was lacking in resonant feminine graces. It made him think of stout chambermades being crookedly before coal
firesinstead of the Millaisian heroin of Gothic romance. ABTOp UpOHUYEH 10 OTHOLIEHHIO K 3THM YynadectBam: He
felt entitled to change them whenever he chose, underwent such an involuntary re-baptism. 31ech OYeBUIHA KPUTH-
yecKasi OLIeHKa, KOTOpasi BEIpaXKeHa MCII0Ib30BaHHEM O(HUIIMAILHO-/IENIOBOM M IEPKOBHOM JICKCHKH Ha (oHE OBITO-
BOTO AucKypca. Takyro ke (YHKIHIO BBITIOTHIET W OYCBHIHAS AJUTIO3US K MIEKCIUPOBCKOMY What’s in a name? —
«4TO B IMEHH TBoeM?» ((ppaza u3 mbecsl «Pomeo u [IxxyneerTa). B To jxe Bpems npeHeOpekKUTeIbHOEe OTHOIICHHUE
K UIMCHH YeJIOBeKa, B KOTOPOM I'epoil He BUAUT HUYETO CBATOTO (10t...sacrosanct), NOKa3aHO IPH MOMOILY LIUTHPO-
BaHMs (MCIONBb30BaHO (paHiy3ckoe Rien BMecTo aHrinuiickoro nothing). 3aech aBTop npuderaetT K HKOHHYECKOMY
CPEICTBY: KypPCHBHOE BBIAEIICHHE SMOLMOHAIBHONW OIeHKH. Bkpamnenne snementa PUC mokaspiBaeT rHOKOCTB
MIPUMEHEHHUSI CTPATETUH.

CCAH mpezacraBisieT He CTOJIBKO CaMH COOBITHS, CKOJIBKO CyObEKTHBHO—aBTOPCKHI KOMMEHTapHii K HuM. Ta-
Kasi CTpaTersi pa3BoOpaunBaHus TUCKypca MaKCUMaIbHO yYUThIBaeT (akTop aapecara. BelpaxkeHne sMoLMii B Ta-
KOM JIMCKypCE IMOLMOHAIIBHO caMo 1o cebe. DTa cTparerus rnpezcraBiieHa Hanboliee OTYETIIMBO B cKkaze. [ ckasza
XapaKTepHbl TaKHe OCOOEHHOCTH, KaK M3JIOKEHHE NPOUCXOMAAIIEr0 C TOUYKH 3PEHHUS] OYEBUALIA, TO €CTh BBEICHHE
¢urypsl pacckazurka (IIOBECTBOBAHHE BEJETCS OT 1-ro Jinna), MakCUMallbHOE ITPUOJIMKEHNE K HOpMaM YCTHOMU pas-
TOBOPHOI peyH, BBEJICHHE CHIDKEHHBIX DJIEMEHTOB, HapylIeHHE Op(POINHIECKHX U IPaMMaTHYECKHX OOLIeInTepa-
TYPHBIX HOPMAaTHBOB, HAPYLIEHHE CHHTAKCHYECKOI YeTKOCTH, OCTpaHHEeHHE (TIPUAAaHNE BBICKA3bIBAHUIO HEOOBIYHO-
ctH) [1, c. 89; 4, c.144; 5, ¢.1078; 7, c. 32].

CCAH npuBoaut K (popMHUPOBAaHHUIO JBOWHOW CTPYKTYPHI — 3TO TEKCT B TEKCTe. Takas cTpaTerusi penpe3eHTa-
MY SMOLUIT MaKCHMAJIbHO IepenaeT CyObeKTHBHOE aBTOPCKOE HAYaJIoO.

I told him he didn’t even care if a girl kept all her kings in the back row or not, and the reason he didn’t care was

because he was a goddamn stupid moron. He hated it when you called him a moron. All morons hate it when you

call them a moron [8, c¢.46].

B npumepe onmchIBalOTCS IMOLMHU paccKa3zvynKka M ero co0eceIHHKa TaKMMH, KAKUMH OHHM ObUIM B ONMCAHHBIHA
MOMEHT (B3aMMHasl HEHaBUCTh). XOJJICH HEHaBUANUT COCEa 10 KOMHATE 3a TO, YTO TOT OBbLI HAa CBUJIAHUH C JICBYII-
KO, KOTOpast HpaBUTCS eMy caMoMy. EMy Ka)eTcsi, YTO COIEpHUK HE MOYKET MO JOCTOMHCTBY OLIGHUTH 3Ty JIEBYIII-
Ky. JJyis repost oueHp Ba)KHO, 4TO 3TO HEOOBIYHAs AEBYIIKa, HE Takas Kak Bce. OH CUMTaeT ee 0OCOOEHHOI oTOMY,
YTO KOT/Ia OHU WTPajd B IIAIIKH, OHA CTPEMHJIAch HE BEINTPATh, a BRICTPOUTH AaMKu B ofHy nuHHIO (kept all her
kings in the back row). Bropoii nepconax Ctpaanarep (B npuBeAeHHOM (pparMeHTe €ro UMs HE YIIOMHUHAETCS) He-
HaBUAUT XOJ/IeHa 32 OCKOPOIEHNUs, KOTOPHIMU TOT ero ockimai (a goddamn stupid moron). B HappaTuB BKITFOYCHEI
TaKHe MoKa3aTeln CyObeKTUBHOCTH PAcCKa3yMKa, KaKk UCIOJIb30BaHHE KOCBEHHOW peuu, reHepanuzanus (All mo-
rons hate it when you call them a moron).
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MosxHo MPEATIOIOKNUTh, YTO KOMMYHHUKATUBHBIE CTPATECTUN O6p33y}OT KOHTUHYYM, IIOCKOJIBKY MEXIAYy HUX HC-

MTOJIE30BAaHUEM B XYI0XKECTBEHHOH JIUTEpAaType HET YETKUX TpaHull. BricTpanBaeTcst OMHApHAS OMIO3MINS «IIOKa3
amouui» / «paccka3 00 aMoImsax». PeanbHblil AUCKYPC PACIOJIOKEH IJIe-TO BIOJIb BUPTYaIbHON MIKAJIBI, PACIOI0-
JKEHHON MEXy 3TUMHU JIBYMs MOJIFOCAMM.

ABTOp, BIIAICIONINHA Pa3HbIMU CTPATErHsIMHU, MOXKET MOPOKIATh pa3IHUHbIE 110 CIIOCOOY OpraHU3aLUN TUCKYP-

Cbl, MCHATb MACKH — TAKTUKU U BHYTPUIKAHPOBLIC CTPATCTUU. Taxoit YPOBCHb ,HHCKprHBHOfI KOMIICTCHIIMH I103BO-
JII€T aBTOPY CO3/1aBaThb 06pa3m HepCOHa)KCfI, SAPKUC U 3alIOMHUHAIOIINUEC 0COOEHHOCTSIMH CBOECH peyu.
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